
Jeremiah 11

Vs
English 

Translation
Word # 

Jer Hebrew
# of 

letters
# of 

words
Numeric 

value

1 the word 4037 הדבר 4 211
1 that 4038 אשר 3 501
1 was 4039 היה 3 20
1 to 4040 אל 2 31
1 Jeremiah 4041 ירמיהו 6 271
1 from 4042 מאת 3 441
1 the LORD 4043 יהוה 4 26
1 saying 4044 לאמר 4 271

______ ____ ________

29 8 1772
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

2 hear 4045 שמעו 4 416
2 4046 את 2 401
2 [the] words 4047 דברי 4 216
2 [of this] covenant 4048 הברית 5 617
2 4049 הזאת 4 413
2 and speak 4050 ודברתם 6 652
2 to 4051 אל 2 31
2 [the] men 4052 איש 3 311
2 [of] Judah 4053 יהודה 5 30
2 and to 4054 ועל 3 106
2 [the] inhabitants 4055 ישבי 4 322
2 [of] Jerusalem 4056 ירושלם 6 586

______ ____ ________

48 12 4101
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

3 and say 4057 ואמרת 5 647
3 to them 4058 אליהם 5 86
3 this 4059 כה 2 25
3 said 4060 אמר 3 241
3 the LORD 4061 יהוה 4 26
3 God 4062 אלהי 4 46
3 [of] Israel 4063 ישראל 5 541
3 cursed is 4064 ארור 4 407
3 the man 4065 האיש 4 316
3 who 4066 אשר 3 501
3 not 4067 לא 2 31
3 will obey 4068 ישמע 4 420
3 4069 את 2 401
3 [the] words 4070 דברי 4 216
3 [of this] covenant 4071 הברית 5 617
3 4072 הזאת 4 413

______ ____ ________

60 16 4934
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾
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4 that which 4073 אשר 3 501
4 I commanded 4074 צויתי 5 516
4 4075 את 2 401
4 your fathers 4076 אבותיכם 7 479
4 on [the] day 4077 ביום 4 58
4 I took [them] out 4078 הוציאי 6 122
4 4079 אותם 4 447
4 out of [the] land 4080 מארץ 4 331
4 [of] Egypt 4081 מצרים 5 380
4 out of a furnace 4082 מכור 4 266
4 of iron 4083 הברזל 5 244
4 saying 4084 לאמר 4 271
4 obey 4085 שמעו 4 416
4 My voice 4086 בקולי 5 148
4 and do 4087 ועשיתם 6 826
4 them 4088 אותם 4 447
4 according to all 4089 ככל 3 70
4 that 4090 אשר 3 501
4 I will command 4091 אצוה 4 102
4 you 4092 אתכם 4 461
4 and you will be 4093 והייתם 6 471
4 for Me 4094 לי 2 40
4 the people 4095 לעם 3 140
4 and I Myself 4096 ואנכי 5 87
4 I will be 4097 אהיה 4 21
4 for you 4098 לכם 3 90
4 the God 4099 לאלהים 6 116

______ ____ ________

115 27 7952
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

5 in order to 4100 למען 4 190
5 confirm 4101 הקים 4 155
5 4102 את 2 401
5 the oath 4103 השבועה 6 388
5 that 4104 אשר 3 501
5 I swore 4105 נשבעתי 6 832
5 to your fathers 4106 לאבותיכם 8 509
5 to give 4107 לתת 3 830
5 to them 4108 להם 3 75
5 a land 4109 ארץ 3 291
5 flowing 4110 זבת 3 409
5 [with] milk 4111 חלב 3 40
5 and honey 4112 ודבש 4 312
5 as [this] day 4113 כיום 4 76
5 4114 הזה 3 17
5 and I answered 4115 ואען 4 127
5 and said 4116 ואמר 4 247
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5 amen 4117 אמן 3 91
5 O LORD 4118 יהוה 4 26

______ ____ ________

74 19 5517
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

6 and said 4119 ויאמר 5 257
6 the LORD 4120 יהוה 4 26
6 to me 4121 אלי 3 41
6 call out 4122 קרא 3 301
6 4123 את 2 401
6 all 4124 כל 2 50
6 [these] words 4125 הדברים 6 261
6 4126 האלה 4 41
6 in [the] cities 4127 בערי 4 282
6 [of] Judah 4128 יהודה 5 30
6 and on [the] streets 4129 ובחצות 6 512
6 [of] Jerusalem 4130 ירושלם 6 586
6 saying 4131 לאמר 4 271
6 hear 4132 שמעו 4 416
6 4133 את 2 401
6 [the] words 4134 דברי 4 216
6 [of this] covenant 4135 הברית 5 617
6 4136 הזאת 4 413
6 and do 4137 ועשיתם 6 826
6 them 4138 אותם 4 447

______ ____ ________

83 20 6395
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

7 because 4139 כי 2 30
7 [earnestly] 4140 העד 3 79
7 I exhorted 4141 העדתי 5 489
7 your fathers 4142 באבותיכם 8 481
7 on [the] day 4143 ביום 4 58
7 I took [them] up 4144 העלותי 6 521
7 4145 אותם 4 447
7 out of [the] land 4146 מארץ 4 331
7 [of] Egypt 4147 מצרים 5 380
7 and to 4148 ועד 3 80
7 [this] day 4149 היום 4 61
7 4150 הזה 3 17
7 rising early 4151 השכם 4 365
7 and exhorting 4152 והעד 4 85
7 saying 4153 לאמר 4 271
7 obey 4154 שמעו 4 416
7 My voice 4155 בקולי 5 148

______ ____ ________

72 17 4259
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾
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8 and not 4156 ולא 3 37
8 they obeyed 4157 שמעו 4 416
8 and not 4158 ולא 3 37
8 they inclined 4159 הטו 3 20
8 4160 את 2 401
8 their ear 4161 אזנם 4 98
8 and they walked 4162 וילכו 5 72
8 [each] man 4163 איש 3 311
8 in [the] stubbornness 4164 בשרירות 7 1118
8 [of] their [evil] heart 4165 לבם 3 72
8 4166 הרע 3 275
8 and I brought 4167 ואביא 5 20
8 on them 4168 עליהם 5 155
8 4169 את 2 401
8 all 4170 כל 2 50
8 [the] words 4171 דברי 4 216
8 [of this] covenant 4172 הברית 5 617
8 4173 הזאת 4 413
8 that 4174 אשר 3 501
8 I commanded [them] 4175 צויתי 5 516
8 to do 4176 לעשות 5 806
8 and not 4177 ולא 3 37
8 they did 4178 עשו 3 376

______ ____ ________

86 23 6965
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

9 and said 4179 ויאמר 5 257
9 the LORD 4180 יהוה 4 26
9 to me 4181 אלי 3 41
9 4182 נמצא 4 181
9 a conspiracy [is found] 4183 קשר 3 600
9 among men 4184 באיש 4 313
9 [of] Judah 4185 יהודה 5 30
9 and among inhabitants 4186 ובישבי 6 330
9 [of] Jerusalem 4187 ירושלם 6 586

______ ____ ________

40 9 2364
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

10 they have turned back 4188 שבו 3 308
10 to 4189 על 2 100
10 iniquities 4190 עונת 4 526
10 [of] their [fore]fathers 4191 אבותם 5 449
10 4192 הראשנים 7 606
10 who 4193 אשר 3 501
10 refused 4194 מאנו 4 97
10 to hear 4195 לשמוע 5 446
10 4196 את 2 401
10 My words 4197 דברי 4 216
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10 and they 4198 והמה 4 56
10 have gone 4199 הלכו 4 61
10 after 4200 אחרי 4 219
10 [other] gods 4201 אלהים 5 86
10 4202 אחרים 5 259
10 to serve them 4203 לעבדם 5 146
10 4204 הפרו 4 291
10 [the] house 4205 בית 3 412
10 [of] Israel 4206 ישראל 5 541
10 and [the] house 4207 ובית 4 418
10 [of] Judah 4208 יהודה 5 30
10 4209 את 2 401
10 [have broken] My covenant 4210 בריתי 5 622
10 that 4211 אשר 3 501
10 I cut 4212 כרתי 4 630
10 4213 את 2 401
10 [with] their fathers 4214 אבותם 5 449

______ ____ ________

108 27 9173
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

11 therefore 4215 לכן 3 100
11 this 4216 כה 2 25
11 said 4217 אמר 3 241
11 the LORD 4218 יהוה 4 26
11 here I am 4219 הנני 4 115
11 bringing 4220 מביא 4 53
11 to them 4221 אליהם 5 86
11 calamity 4222 רעה 3 275
11 that 4223 אשר 3 501
11 not 4224 לא 2 31
11 they will be able 4225 יוכלו 5 72
11 to be delivered 4226 לצאת 4 521
11 from it 4227 ממנה 4 135
11 and they will cry out 4228 וזעקו 5 189
11 to Me 4229 אלי 3 41
11 and not 4230 ולא 3 37
11 I will listen 4231 אשמע 4 411
11 to them 4232 אליהם 5 86

______ ____ ________

66 18 2945
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

12 and 4233 והלכו 5 67
12 cities 4234 ערי 3 280
12 [of] Judah 4235 יהודה 5 30
12 and inhabitants 4236 וישבי 5 328
12 [of] Jerusalem [will go] 4237 ירושלם 6 586
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12 and they will cry out 4238 וזעקו 5 189
12 to 4239 אל 2 31
12 the gods 4240 האלהים 6 91
12 that 4241 אשר 3 501
12 they 4242 הם 2 45
12 burned incense 4243 מקטרים 6 399
12 to them 4244 להם 3 75
12 and [certainly] 4245 והושע 5 387
12 not 4246 לא 2 31
12 they will save 4247 יושיעו 6 402
12 them 4248 להם 3 75
12 in [the] time 4249 בעת 3 472
12 [of] their calamity 4250 רעתם 4 710

______ ____ ________

74 18 4699
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

13 because 4251 כי 2 30
13 [according to the] number 4252 מספר 4 380
13 [of] your cities 4253 עריך 4 300
13 were 4254 היו 3 21
13 your gods 4255 אלהיך 5 66
13 O Judah 4256 יהודה 5 30
13 and [according to the] number 4257 ומספר 5 386

13 [of] streets 4258 חצות 4 504
13 [of] Jerusalem 4259 ירושלם 6 586
13 you established 4260 שמתם 4 780
13 altars 4261 מזבחות 6 463
13 for shame 4262 לבשת 4 732
13 altars 4263 מזבחות 6 463
13 to burn incense 4264 לקטר 4 339
13 to baal 4265 לבעל 4 132

______ ____ ________

66 15 5212
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

14 and you 4266 ואתה 4 412
14 do not 4267 אל 2 31
14 pray 4268 תתפלל 5 940
14 on behalf of 4269 בעד 3 76
14 [this] people 4270 העם 3 115
14 4271 הזה 3 17
14 and do not 4272 ואל 3 37
14 lift up 4273 תשא 3 701
14 on their behalf 4274 בעדם 4 116
14 a ringing cry 4275 רנה 3 255
14 and a prayer 4276 ותפלה 5 521
14 because 4277 כי 2 30
14 I will not 4278 אינני 5 121
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14 listen 4279 שמע 3 410
14 at a time 4280 בעת 3 472
14 [of] their calling out 4281 קראם 4 341
14 to Me 4282 אלי 3 41
14 because of 4283 בעד 3 76
14 their evil 4284 רעתם 4 710

______ ____ ________

65 19 5422
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

15 what [right] 4285 מה 2 45
15 [does] My beloved [have] 4286 לידידי 6 68
15 in My house 4287 בביתי 5 424
15 [when] she has done 4288 עשותה 5 781
15 [many] vile deeds 4289 המזמתה 6 497
15 4290 הרבים 5 257
15 and [can sacrificed] flesh 4291 ובשר 4 508
15 4292 קדש 3 404
15 [take away] 4293 יעברו 5 288
15 from you 4294 מעליך 5 170
15 that 4295 כי 2 30
15 calamity 4296 רעתכי 5 700
15 [so] then 4297 אז 2 8
15 you can exult 4298 תעלזי 5 517

______ ____ ________

60 14 4697
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

16 [a luxuriant] olive tree 4299 זית 3 417
16 4300 רענן 4 370
16 beautiful 4301 יפה 3 95
16 [in] fruit 4302 פרי 3 290
16 [and] form 4303 תאר 3 601
16 called 4304 קרא 3 301
16 the LORD 4305 יהוה 4 26
16 your name 4306 שמך 3 360
16 [with] the sound 4307 לקול 4 166
16 [of great] roaring 4308 המולה 5 86
16 4309 גדלה 4 42
16 He has kindled 4310 הצית 4 505
16 fire 4311 אש 2 301
16 on it 4312 עליה 4 115
16 and 4313 ורעו 4 282
16 its branches [are broken] 4314 דליותיו 7 466

______ ____ ________

60 16 4423
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

17 and the LORD 4315 ויהוה 5 32
17 [of] hosts 4316 צבאות 5 499
17 who planted 4317 הנוטע 5 140
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17 you 4318 אותך 4 427
17 He has pronounced 4319 דבר 3 206
17 over you 4320 עליך 4 130
17 calamity 4321 רעה 3 275
17 because of 4322 בגלל 4 65
17 [the] evil 4323 רעת 3 670
17 [of the] house 4324 בית 3 412
17 [of] Israel 4325 ישראל 5 541
17 and [the] house 4326 ובית 4 418
17 [of] Judah 4327 יהודה 5 30
17 that 4328 אשר 3 501
17 they have done 4329 עשו 3 376
17 for themselves 4330 להם 3 75
17 to provoke Me to anger 4331 להכעסני 7 245
17 offering incense 4332 לקטר 4 339
17 to baal 4333 לבעל 4 132

______ ____ ________

77 19 5513
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

18 and the LORD 4334 ויהוה 5 32
18 has made known to me 4335 הודיעני 7 155
18 and I knew it 4336 ואדעה 5 86
18 then 4337 אז 2 8
18 He showed me 4338 הראיתני 7 676
18 their deeds 4339 מעלליהם 7 225

______ ____ ________

33 6 1182
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

19 and I [am] 4340 ואני 4 67
19 like a [docile] lamb 4341 ככבש 4 342
19 4342 אלוף 4 117
19 led 4343 יובל 4 48
19 to slaughter 4344 לטבוח 5 55
19 and not 4345 ולא 3 37
19 I knew 4346 ידעתי 5 494
19 that 4347 כי 2 30
19 against me 4348 עלי 3 110
19 they devised 4349 חשבו 4 316
19 plans 4350 מחשבות 6 756
19 let us destroy 4351 נשחיתה 6 773
19 [the] tree 4352 עץ 2 160
19 with its [fruit] 4353 בלחמו 5 86
19 and let us cut him off 4354 ונכרתנו 7 732
19 from [the] land 4355 מארץ 4 331
19 [of the] living 4356 חיים 4 68
19 and his name 4357 ושמו 4 352
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19 not 4358 לא 2 31
19 will be remembered 4359 יזכר 4 237
19 anymore 4360 עוד 3 80

______ ____ ________

85 21 5222
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

20 and the LORD 4361 ויהוה 5 32
20 [of] hosts 4362 צבאות 5 499
20 who judges 4363 שפט 3 389
20 righteously 4364 צדק 3 194
20 who has tested 4365 בחן 3 60
20 [the mind] 4366 כליות 5 466
20 and heart 4367 ולב 3 38
20 let me see 4368 אראה 4 207
20 Your vengeance 4369 נקמתך 5 610
20 on them 4370 מהם 3 85
20 because 4371 כי 2 30
20 to You 4372 אליך 4 61
20 I have committed 4373 גליתי 5 453
20 4374 את 2 401
20 my cause 4375 ריבי 4 222

______ ____ ________

56 15 3747
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

21 therefore 4376 לכן 3 100
21 this 4377 כה 2 25
21 said 4378 אמר 3 241
21 the LORD 4379 יהוה 4 26
21 concerning 4380 על 2 100
21 men 4381 אנשי 4 361
21 [of] Anathoth 4382 ענתות 5 926
21 who seek 4383 המבקשים 7 497
21 4384 את 2 401
21 your soul 4385 נפשך 4 450
21 saying 4386 לאמר 4 271
21 not 4387 לא 2 31
21 you may prophesy 4388 תנבא 4 453
21 in [the] name 4389 בשם 3 342
21 [of] the LORD 4390 יהוה 4 26
21 and not 4391 ולא 3 37
21 you will die 4392 תמות 4 846
21 by our hand 4393 בידנו 5 72

______ ____ ________

65 18 5205
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾
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22 therefore 4394 לכן 3 100
22 this 4395 כה 2 25
22 said 4396 אמר 3 241
22 the LORD 4397 יהוה 4 26
22 [of] hosts 4398 צבאות 5 499
22 here I am 4399 הנני 4 115
22 punishing 4400 פקד 3 184
22 them 4401 עליהם 5 155
22 the elite young men 4402 הבחורים 7 271
22 will die 4403 ימתו 4 456
22 by sword 4404 בחרב 4 212
22 their sons 4405 בניהם 5 107
22 and their daughters 4406 ובנותיהם 8 519
22 will die 4407 ימתו 4 456
22 by famine 4408 ברעב 4 274

______ ____ ________

65 15 3640
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

23 and a remnant 4409 ושארית 6 917
23 not 4410 לא 2 31
23 will be [left] 4411 תהיה 4 420
23 of them 4412 להם 3 75
23 because 4413 כי 2 30
23 I will bring 4414 אביא 4 14
23 calamity 4415 רעה 3 275
23 to 4416 אל 2 31
23 men 4417 אנשי 4 361
23 [of] Anathoth 4418 ענתות 5 926
23 [in the] year 4419 שנת 3 750
23 [of] their punishment 4420 פקדתם 5 624

______ ____ ________

43 12 4454
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

Totals chapter 11 1530 384 109793
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

Total chapters 1-11 17178 4420 1104919
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾
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